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See the notice on TED website

675921-2026 - Procedura konkurencyjna
Bułgaria – Pojazdy do zbierania odpadów – „Доставка чрез закупуване на 1 (един) брой чисто 
нов камион със сметосъбираща надстройка за обслужване на кофи и контейнери и 
хидравличен кран“
OJ S 190/2026 01/10/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy - Ogłoszenie o zmianie
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: ОБЩИНА КАРНОБАТ
E-mail: apio_karnobat@abv.bg
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: „Доставка чрез закупуване на 1 (един) брой чисто нов камион със сметосъбираща 
надстройка за обслужване на кофи и контейнери и хидравличен кран“
Opis: Предметът на настоящата поръчка е доставка на 1 (един) брой фабрично нов, 
неупотребяван специализиран автомобил (камион), предназначен за нуждите на 
сметосъбирането и сметоизвозването в Община Карнобат. Превозното средство 
представлява интегриран комплекс от три основни компонента: автомобилно шаси 
(базов автомобил), сметосъбираща надстройка и хидравличен кран. Доставката ще се 
осъществи до Претоварна станция за отпадъци, град Карнобат. Доставката и 
предаването/получаването на предмета на обществената поръчка ще се удостоверява с 
подписване в два екземпляра на двустранен приемо-предавателен протокол от 
страните или техни упълномощени представители, след проверка за отсъствие на 
несъответствия на техниката с техническите характеристики, представени в 
Техническото предложение на Изпълнителя и Техническата спецификация на 
Възложителя. Изпълнението на поръчката включва доставка, гаранционно (сервизно 
обслужване) и гаранционна отговорност. Всички разходи по отстраняването на 
гаранционни повреди и/или несъответствия по време на предложения гаранционен срок 
са за сметка на Изпълнителя. Регулярното техническо обслужване на машината се 
извършва от Изпълнителя и е за сметка на Възложителя. Към датата на обявяване на 
обществената поръчка не е осигурено финансиране, с оглед на което договорът ще 
бъде сключен под условие по смисъла на чл. 114 от ЗОП.
Identyfikator procedury: ed58665d-dfbe-4de7-b386-ba3fa13401a6
Wewnętrzny identyfikator: 604037
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 34144511 Pojazdy do zbierania odpadów

2.1.2.  Miejsce realizacji

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/675921-2026
mailto:apio_karnobat@abv.bg
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2.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Бургас (BG341)
Kraj: Bułgaria

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 133 333,33 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: 1. Договорът е под условие: чл. 114 от ЗОП. Финансирането на 
настоящата обществена поръчка ще бъде със средства по чл. 64 от ЗУО. Към момента 
на обявяване на поръчката не е осигурено финансиране, предвид което договорът ще 
бъде сключен под условие по реда на чл. 114 от ЗОП. Съгласно чл. 25 от Наредба № 7 
от 19.12.2013 г. за реда и начина за изчисляване и определяне размера на 
обезпеченията и отчисленията, изисквани при депониране на отпадъци, за 
изразходване на събраните финансови средства, кметът на общината следва да подаде 
заявление до директора на РИОСВ, в което посочва размера на исканите средства и 
предназначението им. Към заявлението се прилага и копие от договора за доставка в 
случаите, когато отчисленията се използват за закупуване на транспортни средства. В 
10-дневен срок от постъпване на заявлението или отстраняването на нередовности и
/или предоставянето на исканата информация директорът на съответната РИОСВ се 
произнася с мотивирано решение, с което дава съгласие или отказва предоставянето на 
средствата. Съгласно изложеното, договорът ще бъдат сключен под условие по реда на 
чл. 114 от ЗОП, предвид че при откриването на настоящата обществена поръчка не е 
осигурено финансиране. В проекта на договор е включена клауза за отложено 
изпълнение, а именно след получаване на писмено мотивирано решение от директора 
на РИОСВ за съгласие за предоставяне на средства. В случай, че с решението на 
директора на РИОСВ е отказано предоставяне на средства, договорът може да бъдат 
прекратен поради липса на финансиране. В случай че Възложителят не осигури 
финансиране за изпълнение на съответните дейности, след изтичане на тримесечния 
срок от сключване на договора, всяка от страните може да поиска прекратяването му 
без предизвестие, при условията на чл. 114, ал. 3 от ЗОП. Ако след изтичане на 10-
месечния срок от сключване на съответния договор, Възложителят не осигури 
финансиране, договорът се счита за прекратен. 2. Гаранцията за изпълнение на 
договора е в размер на 3 % (три на сто) от стойността на договора без ДДС и се 
предоставя в една от формите, съгласно чл. 111, ал. 5 от ЗОП. Гаранцията за 
изпълнение се представя в 10-дневен срок след потвърждение от възложителя за 
осигурено финансиране. При непредставяне на гаранцията за изпълнение в посочения 
от възложителя срок, без наличието на обективни причини, възложителят прекратява 
договора. 3. Основания за отстраняване от обществената поръчка са: а) 
обстоятелствата по чл. 54, ал. 1 от ЗОП; б) обстоятелствата по чл. 55, ал. 1, т. 1, 3, 4 и 5 
от ЗОП в) обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП; г) обстоятелствата по чл. 90 и чл. 91 от 
Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности 
(ЗПКЛЗПД); д) чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКЛТДС); Информацията за липсата или наличието на обстоятелствата 
по букви „г” и „д” (като национални основания) се отразява в част ІІІ, раздел „Г” на 
ЕЕДОП. е) Възложителят отстранява от участие в процедура за обществена поръчка 
кандидат или участник с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за 
административните нарушения и наказания (временна забрана за участие в процедури 
за обществени поръчки).
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Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcja: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Nadużycia: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
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Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от 
ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП) - опитал е да: а)повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, 
свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне 
на невярна или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да 
му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка 
(чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Upadłość: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Niewypłacalność: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Układ z wierzycielami: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Aktywami zarządza likwidator: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: „Доставка чрез закупуване на 1 (един) брой чисто нов камион със сметосъбираща 
надстройка за обслужване на кофи и контейнери и хидравличен кран“
Opis: Предметът на настоящата поръчка е доставка на 1 (един) брой фабрично нов, 
неупотребяван специализиран автомобил (камион), предназначен за нуждите на 
сметосъбирането и сметоизвозването в Община Карнобат. Превозното средство 
представлява интегриран комплекс от три основни компонента: автомобилно шаси 
(базов автомобил), сметосъбираща надстройка и хидравличен кран. Доставката ще се 
осъществи до Претоварна станция за отпадъци, град Карнобат. Доставката и 
предаването/получаването на предмета на обществената поръчка ще се удостоверява с 
подписване в два екземпляра на двустранен приемо-предавателен протокол от 
страните или техни упълномощени представители, след проверка за отсъствие на 
несъответствия на техниката с техническите характеристики, представени в 
Техническото предложение на Изпълнителя и Техническата спецификация на 
Възложителя. Изпълнението на поръчката включва доставка, гаранционно (сервизно 
обслужване) и гаранционна отговорност. Всички разходи по отстраняването на 
гаранционни повреди и/или несъответствия по време на предложения гаранционен срок 
са за сметка на Изпълнителя. Регулярното техническо обслужване на машината се 
извършва от Изпълнителя и е за сметка на Възложителя. Към датата на обявяване на 
обществената поръчка не е осигурено финансиране, с оглед на което договорът ще 
бъде сключен под условие по смисъла на чл. 114 от ЗОП.
Wewnętrzny identyfikator: 604037

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 34144511 Pojazdy do zbierania odpadów

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Бургас (BG341)
Kraj: Bułgaria

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 30 Dni
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5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 133 333,33 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Informacje dodatkowe: Уточнение към графа Планиран срок: Възложителят определя 
минимален срок за доставка - до 30 (тридесет) календарни дни след писмено възлагане 
от страна на Възложителя. Срокът за изпълнение започва след потвърждение от 
Възложителя за осигурено финансиране и представяне от изпълнителя на 
определената гаранция за изпълнение. При непредставяне на гаранцията за 
изпълнение в посочения от възложителя срок, без наличието на обективни причини, 
възложителят прекратява договора. В случай, че участник предложи срок по-дълъг от 
определения от Възложителя, се отстранява от участие, поради несъответствие с 
изискванията за изпълнение на поръчката.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Ograniczenie skutków środowiskowych
Opis: Доставка на автомобил за сметосъбиране и сметоизвозване, при която са спазени 
изискванията на чл. 47, ал. 5 от ЗОП и Наредба Н-21 от 19 декември 2023 г. за 
изискванията към чистите превозни средства.
Podejście do ograniczania wpływu na środowisko: Łagodzenie zmian klimatu
Zielone zamówienia - Kryteria: Krajowe kryteria zielonych zamówień publicznych
Zamówienie wchodzi w zakres dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/33/WE 
(dyrektywa w sprawie czystych ekologicznie pojazdów – CVD)
Podstawa prawna CVD w celu ustalenia, która kategoria procedury udzielania zamówień ma 
zastosowanie: Zakup, dzierżawa lub wynajem pojazdów

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych nie zostały uwzględnione, ponieważ 
przedmiot zamówienia nie jest przeznaczony dla osób fizycznych

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw
Opis kryterium selekcji: Участниците да са изпълнили дейности с предмет, идентичен или 
сходен с тези на поръчката за последните три години от датата на подаване на 
офертата. Деклариране съответствието с изискването по чл. 63, ал. 1, т. 1, буква „б“ от 
ЗОП от ЗОП се извършва чрез представяне на информация за изпълнените дейности 
през последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата в част ІV, раздел „В” 
на ЕЕДОП. Информацията следва да включва дейности, чието изпълнение е 
приключило в посочения период чрез описание на извършените дейности, стойност, 
начална и крайна дата на периода на изпълнение, и получател. Минимално ниво: 
Участниците да имат опит в извършване на минимум една доставка, която е идентична 
или сходна с предмета на настоящата обществена поръчка, изпълнена през последните 
3 (три) години, считано от датата на подаване на офертата. * Под „доставка, която е 
идентична или сходна с предмета на настоящата обществена поръчка“ да се разбира 
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доставка на специализиран автомобил за сметосъбиране и/или сметоизвозване без 
изискване за конкретен вид, обем или технически характеристики на автомобила, 
надстройката и допълнителното оборудване. За „изпълнени дейности“ ще се считат тези 
доставки, чието изпълнение е приключило и е прието без забележки до датата на 
подаване на оферти, независимо от датата на възлагането й. Възложителят не поставя 
изискване за обем.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Най-ниска цена
Opis: За настоящата обществена поръчка, показателят за оценка на офертите по 
критерия „най-ниска цена” е най-ниската предложена обща цена за изпълнение на 
обществената поръчка. На първо място се класира участникът, предложил най-ниска 
обща цена за изпълнение на обществената поръчка.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/604037
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/604037
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 06/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 07/10/2026 12:00:00 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Miejsce: В системата
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie
Zasady finansowe: Начин на плащане: Възложителят заплаща 100 % (сто процента) 
цената по договора в срок до 30 (тридесет) дни от надлежно извършване на доставката, 
удостоверено с двустранно подписване на приемно-предавателен протокол без 
забележки и издаване от изпълнителя и представяне на възложителя на фактура за 
дължимата сума от цената.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie

https://app.eop.bg/today/604037
https://app.eop.bg/today/604037


675921-2026 Page 8/9

Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: Жалба може да подава в срока по чл. 197, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП.
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie podatków, 
mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane: 
НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Adres strony internetowej z przepisami podatkowymi: https://portal.nra.bg/
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
zatrudnienia i warunków pracy, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma 
być realizowane: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Adres strony internetowej z przepisami pracy: https://www.mlsp.government.bg/
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Комисия 
за защита на конкуренцията
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ОБЩИНА КАРНОБАТ
Organizacja rozpatrująca oferty: ОБЩИНА КАРНОБАТ

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: ОБЩИНА КАРНОБАТ
Numer rejestracyjny: 000057026
Adres pocztowy: бул. България № 12
Miejscowość: гр. Карнобат
Kod pocztowy: 8400
Podpodział krajowy (NUTS): Бургас (BG341)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Деница Димова
E-mail: apio_karnobat@abv.bg
Telefon: +359 55929126
Adres strony internetowej: https://www.karnobat-ob.bg
Profil nabywcy: https://app.eop.bg/buyer/5568
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Комисия за защита на конкуренцията
Numer rejestracyjny: 000698612
Adres pocztowy: бул. Витоша № 18
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Adres strony internetowej: http://www.cpc.bg
Role tej organizacji: 

https://portal.nra.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:apio_karnobat@abv.bg
https://www.karnobat-ob.bg
https://app.eop.bg/buyer/5568
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Numer rejestracyjny: 131063188
Adres pocztowy: бул. Княз Дондуков №52
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
E-mail: nap@nra.bg
Telefon: +35970018700
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie podatków, 
mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Numer rejestracyjny: 000695395
Adres pocztowy: ул. Триадица №2
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): Бургас (BG341)
Kraj: Bułgaria
E-mail: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: +359 28119443
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
zatrudnienia i warunków pracy, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma 
być realizowane

10. Zmiana

Poprzednia wersja ogłoszenia, która jest zmieniana: 12812d50-0759-4184-8a53-49ff76c16a2b-
01
Główny powód zmiany: Aktualizacja informacji

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 7eebedc3-0f02-4886-ae80-7a1b92604cd0  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 30/09/2026 09:22:55 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: bułgarski
Numer publikacji ogłoszenia: 675921-2026
Numer wydania Dz.U. S: 190/2026
Data publikacji: 01/10/2026

mailto:nap@nra.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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